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0COBEHHOCTW KOMMNbHOTEPHO-0MNOCPE/J0BAHHOIA
KOMMYHUKALIMW 1 A3bIKA TEKCTOBbIX COOBLLEHNI
(HA MATEPWATE AHTTMNCKOIO A3bIKA)

FEATURES OF COMPUTER-MEDIATED
COMMUNICATION AND THE LANGUAGE
OF TEXT MESSAGES (BASED ON THE
MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

N. Avanesyan
N. Golik
N. Sokolovskaya

Summary: The article deals with the study of patterns of production and
reception of text messages sent through the electronic environment in
the official and informal contexts of interpersonal communication. This
article analyzes and systematizes language mechanisms, electronic tools
and information-exchange systems, the structures of communicative
interaction used by speech producers in computer-mediated
communication in synchronous and asynchronous mode, establishes
language variables necessary for learning a new media language, and
reveals its characteristic linguistic traits derived from technolinguistic
and mechanical factors. The authors show that due to the introduction
of technology there is an obvious change in the culture of communication
behavior and the language of communication in virtual environments
and come to the conclusion that new methods of text-generation and a
new kind of discourse verbalization have emerged.

Keywords: English, discourse, interpersonal communication, computer-
mediated  communication, online  communication,  Netspeak,
technolinguistic factors, text messages.
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3y4yeHune A3blKa UMeeT pellalollee 3HayeHue B Mo-

HYMaHWKM 06L1ecTBa 1 OLEHKe KyNbTypbl. OHO TakXe

Ba)KHO, MOTOMY UTO MOKa3blBaeT COBPEMEHHbIM ufie-
Ham 06LLecTBa, KaK A3blK OyeT NCnosib30BaThCA B OyayLLEM.
AHIMMACKNI A3bIK Pa3BMBasCA NOCTOAHHO, HO C BHeAPeHU-
€M TEXHONOMMN W KOMMbIOTEPHOIO aproHa aHrmmncKmum
A3bIK MEHSIETCA MO-HOBOMY, 1 3TOMY CMOCOOCTBYIOT HOBbIE
BO3MOXHOCTU AJ1A KOMMYHUKauUn niogen ¢ KUCnonb3o-
BaHMEM 3JIeKTPOHHbIX CpefcTB. TexHonorma pacwmpuna
BO3MOXKHOCTU ANA OOLLEeHUA, HECMOTPA Ha AWNCTAaHTHOCTb,
pa3geneHHOCTb BO BPEMEHW U Pa3nnyma A3blKOBbIX KOLOB.
Peub n3meHnnacb Gnarogapa BHEAPEHWIO TEXHOMNOrWN, 1
A3bIK, KOTOPbI BO3HWK NPU 3TOM, NPUBIEK BHUMAHWE JINHT-
BMCTOB K 3HauyeHuo 1 Gopmam cyioB, GYHKLMAM, a TakxKe
K KOHTEKCTaM, B KOTOPbIX OHW CerogHA MCnonb3ytTca. B
HacToAlWee Bpems TEXHONOMUA ABAAETCA OYeHb BaXKHbIM
acneKkToM B HalleM rnobanbHOM 06LecTBe, OIHAKO XaproH,
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AnHomayus: (TaTbql NOCBALIEHA WCCNE0BAHMIO MOfieNeil NPoAYLMPOBAHNS W
peLenLumM TeKCTOBbIX CO0BLLEHNIA, ONpaBAAEMbIX Yepe3 INEKTPOHHYI0 cpeny B
0dULMANbHBIX 1 HEOGULIMANBHBIX KOHTEKCTAX MEXNMYHOCTHOI KOMMYHUKALIMM.
B maHHoii CTaTbe aHANM3UPYIOTCA U CUCTEMATU3NPYIOTCA S3bIKOBbIE MEXaHU3MbI,
NEKTPOHHbIE CPEAICTBA U CUCTEMbI 06MEHa MHdOPMALIUeN, CTPYKTYPbI KOMMYHU-
KaTWBHOr0 B3aUMOZeICTBIS, CMOb3yemble MPO/YLIEHTaMU PEUY B KOMMbOTEP-
HO-0MOCPE0BAHHON KOMMYHUKALMIA B CUHXPOHHOM M aCMHXPOHHOM PeXIME,
YCTaHaBNMBAIOTCA A3bIKOBbIE NepemMeHHbIe, He06XOAMMbIE 1A U3yUeHNs HOBOrO
Me/NIHOTO A3bIKa, 1 PACKPbIBAIOTCA €r0 XapaKTEPHbIE IMHIBUCTUYECKIE YepTbl,
MPOU3BOAHBIE OT TEXHOMMHIBUCTUYECKUX U MEXAHUYECKUX GaKTOpoB. ABTOpbI
NOKa3blBalOT, YTo Gnaroiapa BHEAPEHMIO TEXHONOTUIA B BUPTYaNlbHbIX Cpefiax
NPOUCXOMMUT OYEBUIHOE U3MEHEHUE KyNbTYpbl KOMMYHUKATUBHOIO MOBE/EHMS
1 A3bIKa 00LLEHNS, 1 MPUXOAUT K BbIBOAY 0 TOM, UTO BO3HUKNA HOBbIE METOAbI
TEKCTONOPOX/IEHNS W HOBAsA Pa3HOBUAHOCTb IMCKYPCHOI Bepbanu3aLmum.

Kntouesble ¢106a: aHTNIACKMA A3bIK, ANCKYPC, MEXNMYHOCTHAA KOMMYHUKaLWA,
KOMMbIOTEPHO-0MOCPEI0BAHHAA KOMMYHUKALWS, OHNaiiH-00LeHme, «Netspeak,
TEXHONUHTBUCTUYECKNE (AKTOPbI, TEKCTOBbIE COOBLLEHNS.

KOTOprI;I NnoABWJICA NO3aHEE TEXHONOIMKN, NOKa eLle He No-
Jy4nn CBOEro pa3BepHYTOro Hay4Horo onmcaHuA.

Llenb cTaTby — onncaTb OCHOBHbIE MOAYCbl MEXITNYHOCT-
HOWM KOMMYHMKaLuK, onocpefoBaHHON yepes3 KOMMbloTep,
a TaKXXe NoKasaTb 3aKOHOMEPHOCTU COCTaBNIEHUA N NpoYTe-
HWUSI TEKCTOBbIX COOBLLEHWIA, OTNPABEHHDbIX C NCMOMb30Ba-
HUeM TEXHMYECKMX CPeACTB. B Hawem nccnegoBaHum npen-
MPUHSITa NOMbITKa NMOKa3aTb, KaK OTNPaBUTENN TEKCTOBbIX
CcoobLWeHN 1 HeodULMANbHBIX COOOLLEHNI SNEKTPOHHON
MouYTbl NepPEOCMbIC/IMBAIOT JIMHIBUCTMYECKME CUMBOJIbI, MO-
nyyrBLIME HOBOE 3HauveHre n popmy. [laxe Oernbin B3rnag
Ha TeKkcT SMS (textese) m HeoduMUMaNbHbIX COOOLLEHNI
SNEKTPOHHOW NouThbl (e-mailese) NokasblBaeT, UTO UX CTUMb
OTNMYaeTca oT cTuNAa odrLUMaNbHOro NMCbMa.

Computer-Mediated communication (CMC) - 370 30H-
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TUYHBIN TEPMUH, KOTOPbI OTHOCKTCA K YenoBeYeCcKom KOM-
MyHWKaLUM, OCYLLEeCTBIAEMON C MOMOLLbI KOMMbIOTEPA.
Mog CMC noHMMaeTcAa KOMMYHMKaLMA, KOTopasa onocpeo-
BaHa KOMMbOTEPOM 1 VIHTEPHETOM 1 MOXeT ObITb OnMcaHa
LenbiM HabopOM TEPMIMHOB, BK/tOUas BUPTYyasibHoe obLie-
HVe, OHNaMNH-O6LeHNE, SNEKTPOHHAA KOMMYHUKaUWS, Ku-
6epKOMMYHMKaLMA Unm aaxe knbeppasrosop v T.4. Bce ato
TEXHUYECKN OTHOCUTCA K 06nactn obmeHa MHpopmauumein
no KomnbtoTepHowm cetu [7].

[aHHas obnacTb BKJOYAET BCe Te SMIEKTPOHHbIe cped-
CTBa M CUCTEMbI OOMEHa COOOLEHVAMY, KOTOPbIE MOXHO
pa3genntb Ha ABe OCHOBHblE KAaTEropun: aCMHXPOHHbIE U
CMHXPOHHbIe CpefcTBa KOMMYHMKaumn. C TOUKM 3peHus
BpeMeHW, CyLecTByeT pasfinune mexagy cuHxpoHHon CMC,
B KOTOPOUI B3aVIMOAENCTBME MPOUNCXOAUT B PEXUME peasib-
HOro BpemMeHwu, 1 acuHxpoHHon CMC, Korga yyacTHUKM He
006s3aTefIbHO HAaxXO[ATCA B CETU OHJMAlH OAHOBPEMEHHO.
CrHXPOHHbIe NHCTPyMeHTbl CMC BKouyaloT B cebsa cucte-
Mbl 06MeHa MrHoBeHHbIMK coobujeHnamn (IMS - Instant
Messaging Service) B peanbHOM BpeMeHM, Hanpumep,
Yahoo Messenger, ICQ (I-Seek-You), Skype, MSN Messenger,
Facebook Messenger, WhatsApp, Viber, Telegram wnnu uat-
cuctembl, Takme Kak Internet Relay Chat (IRC), MyChat,
Intranet Chat, XMPP, Pichat, Vypress Chat n gp. TunmuHbl-
MU NpuMepamn acuHXpoHHon CMC ABnAKTCA CUCTEMbI
3N1EKTPOHHOWM MOYTbl U COUMAbHbIX CeTel, CMCTeMa JOCKM
o6baBneHun (BBS), HoBocTHble rpynnbl, GopyMbl 1 CNNCKA
paccbiku [12].

NMoMrMo acnekTa CUHXPOHHOCTN, CUCTEMbI KOMMYHMKa-
L1 B SNEKTPOHHOM Cpefie MOXHO TaK»Ke OXapaKTepn3oBaTb
no CTPyKTypaM B3auMOZeNCTBUA: OOMeH TeKCTaMy «OAMH
Ha oAViH», B3aUMOJENCTBME «O4NH — MHOTO» 1 B3auMogein-
CTBME «MHOrMe co MHorumuy [13]. Hanpumep, pa3nnyHble
CMUCKN paccbUikK ABAAOTCA npumepamn cuctemol CMC
«OVH — MHOrO», Korga cooblieHve HamnpaBnAeTca 4yacTo
Hen3BeCTHOW rpyrne nosy4vartesniert No COUManbHOW CeTU.
Hanbonee penpeseHTaTVBHbI TaKMe CUCTEMbI KOMMbIOTEP-
HO-0MOCPENOBaHHOTO 0bLLEeHUS, Kak SMS, SN1eKTPOHHasA no-
yTa, BUAEO, ayano VUM TEKCTOBbIE YaTbl, KOHdepeHuun 1 ap.

A3bIK, KOTOpPbIA MCMONb3yeTcA B KOMMbOTEPHO-OMNOC-
pPEenOBaHHOW KOMMYHVKALWKM, WHAYe rOBOPS, NIEKTPOH-
HOM [Juckypce, Obin Ha3aH [l. Kpuctannom TepMUHOM
«Netspeak». AnbTepHaTVBHbIMM HOMWHALMAMU ABMSIOTCS
Takue Heonorusmbl, kak netlish», «weblish» n «cyberspeaks.
NHTepHET-KOMMYHMKaLMA B HacToALLee BpeMs NpuBeKaeT
nccnepoBaTenen, U yxe BO3HMKNA TakaA oTpac/lb JINHIBU-
CTUKK, Kak VIHTepHeT-nnHremcTmKa [9].

YcTaHOBEHbl OCHOBHbIE A3bIKOBblE MEpPeMeHHble, He-
obxofuMble [OnA  aHanM3a HOBOrO MeAUMHOro A3blKa:
cmpykmypa (npaBonucaHne, BbI6GOp OB, CTPYKTYpa npea-
NOXEHNA); 3HayeHue (CUMBOJIbI, C/TOBa, BbICKa3blBaHUS, KOM-
MYHUWKaTVBHble 0OMEHbI); UHMepakyus (06MeH pennrkamm,

pa3BUTUE TeMbI, OOPATHBIN KaHar, MONPaBKW) U coOyuaslbHble
hyHKYUU (MapKepbl MAEHTUYHOCTY, IOMOP Y A3bIKOBas Urpa,
KOHTPOJIb 32 COXPaHeHVeM nnua, KOHGIUKT). B paspaboTke
A3blKa HOBbIX BULOB CPeACTB OOLeHNsA TaKkKe NpucyTCTBY-
0T KJIlOUEBblE MexHOoJI02uYecKue nepemeHHble (CUHXPOH-
HOCTb, COXPaHeHUe TeKCTa, KaHasbl CBA3M) Y CUTYaLUIOHHble
nepemeHHble (KONMYeCTBO YHaCTHUKOB, fieMorpadus, CUTY-
auusa, uenb, Tema) [11].

Komnbtotep, MHTepHeT 1 GSM (TnobanbHasa cuctema Mo-
OGUNBbHON CBA3M) C MOOMNbHLIMK TenlepoHammn obnervatot
obmeH SMS n anekTpoHHOW noutor. SMS (Short Message
Service) — 3TO MeHI0, KOTOpPOE MO3BOJIAET NOb30BaTENAM
COTOBbIX TenedOHOB OTNPaBMATb W MONyyaTb KOPOTKME
«nucbMa» go 160 cnoB 3a coobuyeHre. 3 aekabpa 1992 ropa
Helinom ManBopTom 6b1510 nocnaHo nepeoe SMS. 3o6pe-
TaTeNlb UCMONb30BaN NePCOHaNbHbIN KOMMbOTEp ANA TOro,
4TOObI OTNPABUTL TEKCTOBOE coobleHne «Merry Christmas»
Prvyapgy I>kapBucy Ha ero mobunbHbi TenedoH. Komnblo-
Tep n VHTepHeT noAsunncb Ha 10 neT paHblue, B Havane
90-x rogoB npownoro cronetnn. Bckope obuieHre uepes
3MeKTPOHHbIE CeTV NPUobpPeno WNPOKNIA pasmax 1 CTano
NCNONb30BaTbCA Kak 3G deKTNBHOE CPefCcTBO AN1A MEXNY-
HOCTHOIO B3aMIMOAENCTBUA 1 NOAAEPXHKKN OTHOLLIEHW.

MoaBunncb B 06Uxofe Takme Ha3BaHWA A3blKa, KOTOPbIN
ncnonb3ytoT B SMS 1 aneKTpoHHOW nepenuncke, Kak textese
and e-mailese. 3T HOMMHaUMN BO3HUKNM MO aHanoOrmum c
TakKUMW Ha3BaHMAMM A3bIKOB, Kak legalese ‘A3bIK 3aKoHa;
journalese ‘a3bIK )KypHanucToB, medicalese ‘A3bIKk MeaUKOB,
officialese ‘a3bIk oduLManbHbIX MY v ap.

Kak oKkasanocb, e-Melin3 MMeeT XapaKTepHble JINHT-
BUCTNYECKME YepPTbl, KOTOPblE NPON3BOAHDbI OT TEXHOJINHTI-
BUCTUYECKNX N MeXaHNYeCKnX d)aKTOpOB. [Tonb3oBatenu
HapywatoT ¢opmanbHyo opdorpaduio, peopraHusyoT 1
BNOOU3MEHAIOT (I)yHKLI,VIVI A3blKa OJ1qd TOro, l-ITO6I>I O6LLlaTbCﬂ
KaK MOXHO Kopoue 1 6bicTpee. [py 3TOM UHTEPECHO TO, UTO
B GOMBLUMHCTBE CJyYaeB, HECMOTPS Ha HEOObIYHOE UCTONb-
30BaHue opdorpadun, CMbICST COOOLLEHNS COXPAHAETCA.

Co3paTenu TeKCTOBbIX COOOLEHNA 1 HeoduUMaNbHbIX
Co00LLeHNIA, NepeaaBaeMblX Mo KOMMbIOTEPHOW CeTy uepes
3MIEeKTPOHHYI0 MOYTY, ONMPAOTCA HA MPABUIIA B aHIIMIACKOM
A3bIKE Y TBOPYECKM KOMOUHMPYIOT CMMBOJbI, CO3aBas Co-
BEPLUEHHO HOBble KOHTEKCTbl, TEM CaMblM <KJIOHUPYIOT»
CTpaHHbIe A3bIKOBbIE CTPYKTYPbI.

HectaHpapTHasa opdorpadua sBnAeTcA OTIMYUTENDb-
HOW 4YepTOM KOMMYHMKaLUUU C MOMOLLbIO KOMMbloTepa.
E-KOMMYyHMKaLMA 4acTo [OEeMOHCTPUPYET MUCbMEHHbIE
NPaKTUKK, KOTOpble NPUOEP)KMBAIOTCA HEXECTKMX Op-
dorpadpuuecknx Hopm. Cioja OTHOCATCS abbpeBMaLUn
(aKPOHMMBI, yceueHNA, ONyLLEeHUA aCHbIX U COFMacHbIX
(Hanp. pls ='please’); doHeTMYECKM MOTMBUPOBAHHbIE 3a-
MeHbl BYKB (Hanpumep, 3BOHKME Ha Tyxue, Kak ‘z' Ha 's’;
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HanmMcaHWA CJI0B, KOTOpble UMUTUPYIOT AVaneKkTHoe unu
»KaproHHoe npowusHolweHne (e.g.,wassup?’ = ‘what's'up?,
‘sez’ ='says’); HaNMcaHWA, B KOTOPbIX NpefcTaBneHa NpPoco-
VA VN HENMVHTBUCTMYECKME 3BYKU U T.4. HecTaHOapTHbIN
AHMINACKUI A3bIK MOXET MCMOJb30BaTb Tak Ha3blBaeMbll
Leetspeak, B KOTOpoM OyKBbI 1M C/IOBa MEHAIOTCA Ha Lnb-
pbl, Harnpumep, «<m8» = «<mate». CJIOBO MOXXHO 3aMEHUTb ero
yceueHHow popmoli, K npumepy, hav - Bmecto have. Kpome
TOrO, NCMONb3YIOTCA COKPALLeHNA TUna «gd», UTo O3HavaeT
«good», abbpeBunaLm, B KOTOPbIX OCTATCA TONbKO NepBble
6yKBbl: btw = by the way. [1ns Bblpa)KeHUst SMOTUBHOCTU MO-
ryT UCMOJMb30BaTbCA TakXKe TaKme crnewmanbHble YASIMHEHUA
rnacHbIX, Kak B cyioBe «looong» BmecTo «long». YacTto yno-
TPebnATCA CNOBA B VX AMANeKTHOM GpOHETNYECKOM 3BYYa-
HUW C HenpaBWibHbIM opdorpadryeckum obopMIeHEM:
‘da’ = ‘the’ Penpe3seHTaT!BHbI HeperynapHble HarnmcaHus
CJ10B, OT/INYaloLLMeca OT CTaHZapTa: «nite» = «night».

MpeckpUnTUBACTbl  OObIYHO  PACCMATPUBAIOT  TaKylo
NPaKTUKY Kak HenpaBW/bHOE HanucaHue uam ownbku. B
LEeNCTBUTENBHOCTM, Cpean HocuTenei A3blka Nponopums
HaMepEeHHOro HEeCTAaHAAPTHOrO YMOTPEeONEHUA MNUCbMEH-
HbIX HOPM HeBenuka. AGOpeBMATypbl SKOHOMAT du3nye-
CKUe yCunua 41s HanvcaHnaA CoB, COKPALLAOT BpeMs, Npu-
GnUKaloT MUCbMO K YCTHO peyn.

OcTaHoBUMCA NogpobHee Ha HEKOTOPbIX C/IOBOTBOPYE-
CKMX MPOLIeCcax B YaCTHbIX COOOLLIEHUsIX Yepes VIHTepHeT.

YceueHus — KpaTKkne GopMbl CJIOB B TEKCTOBbIX COO0LLE-
HuAx SMS. 31o cBoero popaa opdorpadpuyeckme npeobpaso-
BaHMA. OHM NONYNAPHbI Y Tak Ha3blBaeMblx “TekcTepoBs”. Ha-
npumep:“coz” = cousin nnu because, “convo” = conversation;
“doc” = document; “info” = information; “assist.” = assistance.
Opyrve npumepsbl yceueHuin —tomo (tomorrow), kno (know),
bac (back), cause (because); thou (though); num (number);
mess (message); thu (Thursday); tomo n tom (tomorrow).
CornacHo H.A. Tonuk, MOMUMO HOMUHATUBHOM GYHKLMK,
yceuyeHus ABMATCA CBOeOOPa3HbIMU «MapKepamMm A3bIKO-
BOro ctunay» [6: 122]. «YceueHuna B cuny mx Gonbluen akTy-
aNbHOCTU MOTYT BOCMPVHUMATbLCA Kak 6ornee npecTuKHble
N COBPEMEHHbIE, YeM UX Pa3BEPHYTble MPOTOTUMbI. ..; OHU B
KaKOW-TO CTEMEHV NepesaloT KOJIOPUT HALLEro BPEMEHN: CO-
KpallieHre CJI0B — eCTEeCTBEHHbI NpoLecc B yCJI0BUAX Byp-
HOTO Pa3BUTUS TEXHNYECKNX CPELCTB U OFPOMHOrO 06bemMa
exefHeBHO nocTynatoLen nHdopmauum» [6: 123].

MprBegem HeKoTopble NpUMepbl akpoHNMOB (abbpeBu-
aTyp, 06pa3oBaHHbIX HayanbHbIML 3BYKaMu) U HEKOTOPbIX
Opyrnx HoBoo6pa3oBaHWI. ITO MOryT ObiTb OTAeSIbHble
6ykeeHHble omogoHel: “Y" = why, “yL” = while, “y-d” = wide;
CNOXHble CJI0BA, C/IOBOCOYETAHUA U npepnoxeHusa: “U'v”
= you have; “Uc?” = you see/do you see? “G.mom/G. ma” =
grandmother/mom; “b-day” = birthday; “Takia” = you take
care/take care of yourself; “H r u?” = How are you?; “Remba/
rember” = remember u gp.

bykeeHHO-yugposoli omoghoH nNpepcTaBnAeT cobon co-
yeTaHue uncna u 6yKBbl BMECTO CJl0ra, C/I0Ba, Gppasbl Ui
npegnoxexus. Hanpumep, undpa “4"” sameHsaeT cnoso “for’,
“41" = fall; “B4" = before; “4m” = form; “som1” = someone; “2L”"
= tool; “U2" = you too; “10q" = thank you; “C U 18" = see you
later; 9ice” = nice; cnoBocoueTaHue “gudt” = ‘ good night"
Lindpa “9” npencraBnsaet 3ByK 1 Hanucaxue [nai] unm “nigh.”
BykBa “t” nobaBnaeTcA K Hel AnA Toro, YTobbl HanMcaTb Clo-
BO “9t” (night). Byksa “d” onyckaeTtca n accumunumpyetcs. “2”
B COYeTaHUM € “moro” nuieTca Kak “2moro” (= tomorrow).
“Gr8" o3HauaeT great (“gr-“ - oT great, cnmBaeTca ¢ ynudpon
“8" B 3ByuaHuu [eit], otcroga - “gr8”). 10 [ten] +x [ks] = [tenks].
Uundpa 1 (nponsHocuTca Kak [wAn]) 3ameHAeT nepBbIi cior
B cnose “won-der-ful;” otciona B SMS obHapyxunBaetcs dop-
ma “1-daful” [wAndafl].

WHuyuanusmel, unu angabemusmsi: “ILU" = | love you;
“OMG" = Oh my God! “iJN" = In Jesus name; “/hnm” = happy
new month; “LLNP” = long life and prosperity; “HML" = hap-
py married life; “Uwc” = you are welcome, “g/g” = got to go;
“irl” = in real life; “IMHO” = in my humble opinion; “rotfl” =
rolling on the floor, laughing; “btw” = by the way; “filfre” =
feel free; “brb” = be right back n gp.

KoHcoHaHmMHoe nucemo, 8binadeHue 2iacHeix: “Msg” =
message; “ntwrk” = network; “its” = it’s; “bathrm” = bath-
room; “THX" = thanks; “thks” = thanks; “XLNT” = (excellent);
“en” = can, “hd” = had, “tht” = that, “knw” = know; “snd’ =
send; “wnt” = went; “gv” = give; “Ik’ = look; “bettr’= better;
“missd” = missed; “nthn” = nothing n gp.

®oHemuueckoe nucemo: dun = done; alrite = alright; afta
= after, ova = over. byka “U” 1 3ByK [u] ucnonb3ytoTtcsa Bme-
cTo cnoga ‘you’ (“u” ="you’), “d” ynotpebnaetca smecto “the;’
“b" 3ameHsieT “be”. BykBa “a” ncnonb3yeTca BMeCTo 6yKBOCO-
yeTaHui “er” n “ar,’ Hanpumep, “6ta” = sister; “4da” = further;
“fada” = farther or father; “2geda” = together; “mata” = mat-
ter; “wateva” = whatever, “broad” = brother n gp. byksa “x”
ncrnonb3yeTca anA nepepaun 3syka [ksl: punx, thanx, sonx

(songs), lyrix.

HaseieaHue 6yK8bl nosiHocmel:  o-anennauus
(so — s0000); p-annenauua (yeah — yep; no — nope);
y-anennsauus (please — pleasey); yaBoeHne 6ykBbl (sum-
mort, summing, untill, till).

TpaHcnosuyus 6ykasi: “and” = and; “hte” = the; “ot” = to;
“thrus” = thurs (Thursday).

Kak BuUAUM, CBOWCTBa KOMMbIOTEPHO-OMNOCPEAOBAH-
HON KOMMYHVKaLMM 3a4acTylo 0OyC/IOBNUBAIOT «OTKIIOHE-
HMe OT peyeBblX HOPM U CTaHJAPTOB BC/IEACTBME BbICOKOM
CKOpPOCTM OOMeHa COOOLEHUAMY, CMOHTaHHbIN XapakTep
KOMMYHVKaLMK, CTpem/eHne npuaaTtb oOLWeHNI0 [OBepU-
TeSIbHOCTb, OPUIMHANIBHOCTb, UPOHUYHBIA OTTEHOK U, KaK
CnefcTBrE, co3faHue 1 ynotpebneHre 60nbWoro Konmnye-
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cTBa Heonorusmos» [3: 125-126].

Takum obpaszom, popmbl, KOTOpble MPUHUMAIOT Bapu-
aHTbl, HECMOTPS HA WX Pa3HOOOpPa3HbIA U, Ka3anocb Obl,
CJIOXKHbIV XapaKTep, MOryT 6bITb CrpynnMpoBaHbl B YeTblpe
KaTeropuu: 3amelleHune OyKB, onyleHne OyKB, Ha3blBaHME
OYKBbI MOMIHOCTbIO Y TPAHCNO3MLUUA OYKBbI, Kaxaan 13 Ko-
TOPbIX MOApPa3aenAeTca Ha rfiacHble, COrnacHble 1 ymcna.
AHanuns nonyyeHHbIX pe3ynbTaToB, KacaloLWnXca TMHIBUCTM-
yecKkmx 0cobeHHOCTeN nepennckn no NHTepHety nunu SMS,
MokKasaJ, Yto TEeKCTOBble cTpaTerny NMcbMa CTUMYNUPYIOT
BO3HUKHOBEHWE HOBbIX C/TOB, BbIPaXKeHUIA 1 060raLLatoT aH-
FINNCKNA A3bIK.

OpHako, cornacHo nonynapHon mudonoruun, NHtepHet
HaHocuT Bpep Oyayliemy A3bika. Korga OyneTt npaBuTb Tex-
HoA3bIK ‘technospeak; ctaHaapTbl 6yayT NOTEPAHbI U YMeHb-
LUNTCA KPeaTUBHOCTb, TaK Kak rnobanunsavms nogpasymesaet
O[IMHaKOBOCTb. A3bIK LMPPOBbIX CPeACcTB MacCcoBOW MHOP-
Mauuy anoKanuncmyeckn n3obpaxaetca Kak yrposa and
A3blka. CornacHo 3TOMy MHEHUI, aHINACKUI KaK-To Teps-
eTcA uny obLLecTBO yTpaumBaeT KOHTPOJb Haf, «XOPOLLMMY,
«NPaBUAbHbIMY AN CTAHAAPTHBIM aHTANNCKUM A3bIKOM [14].
o MHEHUI0 aBTOPUTETHBIX HOBOCTHbIX MCTOYHUKOB, HOBbIE
KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHONOMMW «TyBAT rpaMMaTuKy», «pas-
PYLIAKOT» MW <MCKaXKatoT» A3bIK. [ofgo6HbIN B3rnag Ha Lnd-
POBOW ANCKYPC ABMIAETCA AOCTAaTOYHO CTOWMKWM, faxe He-
CMOTpPA Ha AOKa3aTenbCTBa O NPOTUBOMONIOXKHOM.

DaBup Kpuctann, ofuH 13 cambiX aBTOPUTETHbIX YUYEHbIX
B COBPEMEHHO NIMHIBUCTMKE, B CBOUX KHUIax yTBepxaaet
obpaTHoe [10; 8]. Kpuctann cumtaert, uto «netspeak» sapna-

eTcA pagMKanbHO HOBbIM TMHIBUCTUYECKAM UHCTPYMEHTOM
006LLEeHMsA, KOTOPbIV Hefb3A UTHOPMPOBaTb. OH FOBOPWT, YTO
NHTepHeT cTMynupyeT pe3koe paclivpeHrie Anarna3oHoB
pa3BuUTUA 1 pa3Hoobpasns si3blka 1 NpefocTaBnseT bec-
npeLefeHTHble BO3MOXHOCTMW A1 IMYHOTO TBOPUYECTBaA.

[NleicTBUTENBHO, TaK Ha3blBaemMbl «netspeak» oTpakaeT
«COBPEMEHHOE HamnpaBieHne Pa3BUTUA aHMNNCKOrO A3bl-
Ka, XapakTepu3yloleeca, C OQHON CTOPOHbI, YCTAaHOBKOW
Ha KOMMNPeCccuio, 1, C APYron CTOPOHbI, BbICOKOW CTEeMNeHbIo
[PAacKOBaHHOCTU peYyeBbIX OTHOLIEHWI, CTPEMISIEHNEM K CBe-
XecTn crnoBoynoTpebneHns, NOCTOAHHOMY OGHOBNEHUIO
A3bIKOBbIX CPeACTB, HAPOUMTbIM aKLLEHTUPOBAHNEM CMEHbI
LIeHHOCTHbIX OPVEHTUPOB, OC/IAbNIEHNEM CTUTUCTUYECKOTO
«LIeH30pa» 1 aKTUBHbIM YCBOEHVEM nepudepuiiHbiX dne-
MeHTOB» [6: 178].

B 3aknioueHve oTMETUM, YTO OHNANH KOMMYHMKaLUA 1
A3bIK TEKCTOBbIX COOOLEHNI NpeACTaBNAT OO0 HOBbI
TN rMO6PUAHOIO ANCKYPCa, COAePKaLLEero 31eMeHTbl yCTHO-
O 1 MMCbMEHHOTO A3blKa. B HepopmanbHbIX KOHTEKCTax aB-
TOPbl COOBLLIEHMA He MPUAEPKMBAKOTCA HOPM CTaHAAPTHOTO
AHIIMINCKOrO A3blKa. TeKCTOBblE COOBOLLEHMA He COCTaBAOT-
CA TLWaTeNbHO, UMEIOT 3HaunTesIbHble OTK/IOHEHUA OT HOPM
npaBonuncaHunsa; BokabynAp noasepraeTca pasanyHbIM CUH-
TaKTUKO-Mopdonornyeckum n opdorpadpuyeckum TpaHc-
dopmaumam. Mbl cuntaem, 4TO METOAbI TEKCTOMOPOXKAEHUA,
ncnonb3yemble B SMS 1 3N1eKTPOHHOWM NouUTe, He YHUUTOXa-
0T 9GPEeKTMBHYIO KOMMYHUKALIMIO Ha aHIIMACKOM A3bIKe.
HanpoTtus, 3T MeToAbl AEMOHCTPMPYIOT HOBYIO Pa3HOBUA-
HOCTb ANCKYPCHON Bepbanmsauum ¢ y4eTom COBPEMEHHOTO
TEXHOJIMHIBUCTNYECKOTO U3MEPEHUA.

JIUTEPATYPA
1. ABanecan H.K. O cemaHTUUeCKOl TUNONOTUNA: A3bIKOBbIE, KYNBTYPHBIE N KOTHUTUBHbIE acneKTbl. AKTyaNlbHble NPo6aeMbl ryMaHUTapHOTO 3HaHNUA: TeopeThyeckme

11 PUKNaaHble acnekTol. — Maturopck MY, 2015. — C. 12-18.

2. ABanecaH H.K. TeopeTnueckie acneKTbl KOHLENTYaNnbHo-GpeiiMoBOro MoAeNNPOBaHIA B COBPEMEHHOI IMHIBUCTUKE. fI3bIK 1 KyNbTypa B 3MOXY UHTErpaLmin
HayyHOro 3HaHUA 1 NpodeccuoHann3aumn obpasosanus. - Maturopck, 2017. — C.70-76.

3. Tonuk H.A. JluHrauctuyeckie napametpbl Mukpobnora «TutTep» / Matepuans [V MexayHapoaHOi HayuHo-NpaKTUYecKoil KOHGepeHLm «f13bIK 1 KynbTypa B
3MOXY UHTErpaLyMn Hay4YHOro 3HaHWA 1 NpodeccnoHann3auum obpasoBanua». — Maturopek, 2020. T. 1. N21-1. C. 121-128.

4. Tonuk H.A. poayKTnBHbIe Cnocobbl 06pa3oBaHIA A3bIKOBbIX MHHOBALMI B COBPeMeHHOM aHrnmiickom a3blke / H.A. Tonuk, [1.B. KoteHeBa // YHuBepcutetckue
uteHus - 2019: Marepuanbl HayuHo-meToguyeckinx utenui MY, Maturopek: MY, 2019. C. 102-106.

5. Tonuk H.A., ABanecaH H.K. KorHutneHo-nparmatuueckue napameTpbl nepcoHanbHbIX AEAKTUKOB aHIMNIACKOTO A3bIKa B ANCKYPCe COBPEMEHHOI bnorocdepbl/
H.A. Tonuk, H.K. ABaHecaH //Ounonoruyeckue Hayku. Bonpocsi Teopuu u npakTuki. ISSN 1997-2911 (print) 2021. Tom 14. Boinyck 8. C. 2463-2467.

6. Tonuk H.A. Yceuenna B coBpemeHHbIx aHrnoA3bluHbix CMUA / MoHorpadua. Maturopck. 2018, 203 c.

7. Baron N. Letters by phone or speech by other means: The linguistics of email //Language and Communication. 1998. 18. P. 133-170.

8

. Crystal D. Txtng: The Gr8 Db8. London: Oxford University Press, 2008. 256 p.
9. (Crystal D. Internet linguistics: A student guide. UK: Routledge, 2011. 192 p.

10. Crystal D. Language and the Internet. Cambridge: Cambridge University Press, 2001. 272 p.
11. Herring S. A faceted classification scheme for computer-mediated discourse //Language @ internet. 2007. 4(1). P. 1-37.
12. Herring S.C. (ed.) Computer-mediated Communication: Linguistic, Social and Crosscultural Perspectives. Pragmatics and Beyond series. Amsterdam: John

Benjamins, 1996. 326 P.

13. Moran C., Hawisher G. The rhetorics and languages of electronic mail // 1. Snyder (ed.), Page to screen: Taking literacy into the electronic era. London: Routledge,

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°9-2 ceHmA6ps 2022 2. 67




OUJ10J10IrMA

1998. P.80-101.

14. Thurlow C. From statistical panic to moral panic: The metadiscursive construction and popular exaggeration of new media language in the print media //Journal of
Computer-Mediated Communication. 2006. 11(3). P. 667-701.

© AsaHecaH HapuHa KapeHosHa (narinka-08@mail.ru), fonvk Hatanbsa AnekcaHgposta (Nataly.PGU@mail.ru),
CokonoBckan Hatanbsa AnekcaHaposHa (sokolovskaya_na@mail.ru).

KypHan «CoBpemeHHas HayKa: akTyabHble Npobnembl TEOPUM 1 MPaKTUK»

e
» STE

P
LY

e .o

| [TATUrOPCKIMM rOCYAAPCTBEHHbIV YHUBEPCUTET
_I I = -

.\' -\-h-\. % A

68

Cepusa: lymaHumapHeie Hayku N29-2 ceHmabpo 2022 2.



